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يسوع جماعة إخوة 

الفادي الرُّهبانيّة

 داخْا ديشوع ديريوت
 فروقا

 

روح  السّيِّد الرَّبِّ عليَّ لأنَّ 

الربَّ مَسَحَني وأرسَلني 

لُأبشِرَ الفُقراء...

 (4/18؛ لوقا  61/1)أشعيا 
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هتَ ِا مَ  

ٔ
وسٌ ا هتَ ِا لٍَي، لُدُّ

ٔ
وسٌ ا هتَ ِا الله، لُدُّ

ٔ
وسٌ ا مٍت، إرحموا لُدُّ َِ  مرات(. 3)نْ لا 

وا إرحَموا. شفِقْ عَلّوا وارحَموا،  رَبَّ
ٔ
وا، ا وا إلبَوْ خِدمَجَوا وَصَلٍاثِوا وارحَموا.   رَبَّ  رَبَّ

وا،  ٌَ مَ ِا إل
َ
مَ ِا خَالِكَوا المَجدُ ل

َ
مّن.    ،المَجدُ ل

ٓ
بد. ا

ٔ
مَ ِا رَجاءَها إلَ الا

َ
 المَجدُ ل

 أبانا الّذي في السموات

حد 
ٔ
 بعد العوصرة الرابعالا
ران  28  2020حزِ
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The Reading from the Bible 
Sirach (9: 11- 18) 

Do not abandon old friends; new ones cannot equal them. A new friend is like new wine when it 

has aged, you drink it with pleasure. Do not envy the wicked for you do not know when their day will come. 

Do not delight in the pleasures of the ungodly; remember, they will not die unpunished. Keep away from 

those who have power to kill, and you will not be filled with the dread of death. But if you come near 

them, do not offend them, lest they take away your life. Know that you are stepping among snares and 

walking over a net. As best you can, answer your neighbor, and associate with the wise. With the learned 

exchange ideas and let all your conversation be about the law of the Most High. Take the righteous for 

your table companions; and let your glory be in the fear of God. Work by skilled hands will earn praise; 

but the people’s leader is proved wise by his words. Loud mouths are feared in their city, and whoever is 

reckless in speech is hated. 

St. Paul 1st Letter to the Corinthians (4: 7 – 11). 

Brothers, Who confers distinction upon you? What do you possess that you have not 

received? But if you have received it, why are you boasting as if you did not receive it? You are already 

satisfied; you have already grown rich; you have become kings* without us! Indeed, I wish that you had 

become kings, so that we also might become kings with you. For as I see it, God has exhibited us apostles 

as the last of all, like people sentenced to death, since we have become a spectacle to the world, to 

angels and human beings alike. We are fools on Christ’s account, but you are wise in Christ; we are weak, 

but you are strong; you are held in honor, but we in disrepute. To this very hour we go hungry and thirsty, 

we are poorly clad and roughly treated, we wander about homeless and we toil, working with our own 

hands. When ridiculed, we bless; when persecuted, we endure; when slandered, we respond gently. We 

have become like the world’s rubbish, the scum of all, to this very moment. I am writing you this not to 

shame you, but to admonish you as my beloved children. Even if you should have countless guides to 

Christ, yet you do not have many fathers, for I became your father in Christ Jesus through the gospel.  

The Gospel of St. Matthew 14: 14 - 23  
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َ
مُ ل ب، إهّوا والِفٍن فُ حَضرَثِمَ هُكَدِّ

ٓ
ٌا الٕاليُ الا ِّ

ٔ
إِماهوا المجٍاضع، وهَحننُ واثِكنٍنَ بكُندرَثِمَ ا

مَ لننمَ    لِوُكنندِّ
َ
ُاةِّ لل ّننرِ والحُنندِّ فننُ العننال

ٔ
ََ لِحّاثِوننا، وهنننٍنَ ا َُ مَعونن عىنن ُّ جضنناعَيَ ف َِ ٍَ و نْ ثُبارِهَننيُ لّومنن

ٔ
علننَ ا

مّن.
ٓ
 المَجدَ فُ ًذا الٍلت وعلَ الدّوام. ا

 

When Jesus disembarked and saw the vast crowd, his heart was moved with pity for them, and 

he cured their sick. When it was evening, the disciples approached him and said, “This is a deserted 

place and it is already late; dismiss the crowds so that they can go to the villages and buy food for 

themselves.” [Jesus] said to them, “There is no need for them to go away; give them some food 

yourselves.” But they said to him, “Five loaves and two fish are all we have here.” Then he said, “Bring 

them here to me,” and he ordered the crowds to sit down on the grass. Taking the five loaves and the 

two fish, and looking up to heaven, he said the blessing, broke the loaves, and gave them to the 

disciples, who in turn gave them to the crowds. They all ate and were satisfied, and they picked up the 

fragments  

http://www.usccb.org/bible/1corinthians/4#54004008-1


left over twelve wicker baskets full. Those who ate were about five thousand men, not counting women 

and children. Then he made the disciples get into the boat and precede him to the other side, while he 

dismissed the crowds. After doing so, he went up on the mountain by himself to pray. When it was 

evening he was there alone. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ُ بّن جٍلّن( 11-34/1المزمٍر  رُّ و ُِ و أ رثَّ ُِ( 

بَّ  * وأم. / فُ مُنِّ خّن أُبارِكُ ألرَّ بِّ ثَفجَخِرُ هَفْشُ ** وثَشبدَجُي فُ فَمُ غلَ ألدَّ شمَعِ ألٍضَػاءُ  / بالرَّ َّ فرخٍأ. لِ َِ  و

بَّ مَػُ  * مٍأ ألرَّ صمِيِ جَمّػًا / ثَػْظّمًاغَظِّ
ٓ
وُشِدْ با

ْ
جابَوُأ **  ول

ٔ
بَّ فا ٍألُ أَهقَذَهُ. / لجَمَشتُ ألرَّ ًْ  ومِنْ جَمّعِ أَ

لُم * ًُ لٍأ فّيِ ثُشرِقْ جِبا لم. / ثاَمَّ ًُ بُّ صَمِػَيُ  **  ولا ثَخْزَ وجٍ صَيُ. / دَغا بائِسٌ وألرَّ  ومِن جَمّعِ مَضاِقِيِ خَلَّ

ػَشلِرُ مَلاكُ  * بِّ ُِ ٌّم. / ألرَّ وَجِّ ُِ قّيِ و
بَّ  **  خٍَلَ مُجَّ طّبَ ألرَّ

ٔ
هظروأ ما أ

ٓ
 طٍبَ لِلرَجُنِ ألمُػجَصِمِ بيِ. / ذوقٍأ وأ

ِشّيِ  * بَّ ِا قِدِّ قّيِ. / إِثَقٍأ ألرَّ زُ مُجَّ ٍِ ػ
ُِ فجَقروأ وجاغٍأ ** وشُءٌ لا 

ٓ
غوّاءُ أ

ٔ
م. / ألا ًُ زُ ٍِ ػ

ُِ بِّ لا شُءَ مِنَ ألخّرِ  ومُلجَمِشٍأ ألرَّ

شبّحُ ِا الله. **و *     كَ ألجَّ
َ
 ول

 

Psalm 34 
*I will bless the LORD at all times / his praise shall be always in my mouth.  

**My soul will glory in the LORD / let the poor hear and be glad. 

*Magnify the LORD with me /and let us exalt his name together. 

**I sought the LORD, and he answered me / delivered me from all my fears. 

*Look to him and be radiant / and your faces may not blush for shame. 

**This poor one cried out and the LORD heard / and from all his distress he saved him. 

*The angel of the LORD encamps / around those who fear him, and he saves them.  

**Taste and see that the LORD is good / blessed is the stalwart one who takes refuge in him.  

*Fear the LORD, you his holy ones / nothing is lacking to those who fear him.  

**The rich grow poor and go hungry / but those who seek the LORD lack no good thing. 

 

 23 - 14: 14 مجَإهجّو الكدِس 
ونَ غلٌّم وشفَ مَرْضاًم. ولمَّ  ولما ى جَمْػًا مبّرًأ. فَجَدَّ

ٔ
عٍُ رأ ا مانَ ألمشاء. دها موي ثلامّذُىُ. وقالٍأ لي: خرَجَ ِش

بٍأ إِ أ ًَ ذ َّ عٍَ. ل صرِفِ ألجم
 
بجاغٍأ لٌم طػامًا. فقالَ لٌم: لا خاجةَ بٌِم أَ لملانُ قَفْرٌ. وألٍقتُ فات. فا َّ بُ ِن لَ ألقُرى فَ ًَ ٍأ. ذ

جان لاَّ هجُم لّامُلٍأ. فقالٍأ لي: لّس لوا ًوا إِ أَغطًٍم أَ  عٍ: إِ خَمشةُ أَرغِفةٍ وصَمَل َ ًُ ٌا إِ ِجٍهُ بِ . قالَ لٌم ِش عٍَ ا. وأَ وّ لَ  مَرَ ألجم
ل ئٍأ غلَ ألاَ  جَّ َِ ن 

ٔ
جّْن. وهظَرَ إِ خذَ ألاَ رض. وأَ با لَ ألشماءِ. وباركَ ومَشَر. وأَغطَ ثلامّذَىُ. وألجلامّذُ رغِفَةَ ألخَمشَةَ وألشَمل َ

مَنَ جمّػٌُم وشَبِػٍأ. ورَفَػٍأ فَضَلاتِ 
ٔ
عٍ. فا أ ألجم ٍُ ُْ غَشْرَةَ قُفّةً مَملؤة. ومانَ ألذّ أَغطَ لافٍ ما ِن أَ أللِشَر أ ثوَجَ

ٓ
ملٍأ خَمشةَ أ

صػَدوأ ألشفّوَةَ وَِشبِقٍىُ إِ ولاد. وفُ ألدالِ أَلزَمَ ثلامّذَىُ أَ غدأ ألوِشاءَ وألاَ  َِ عٍ. ولمَّ لَ ألشاطَِءِ. خجَّ ن  صرِفَ ألجم َِ ا َ 

عٍَ صَػِدَ   ا صار ألمشاء. مان وخدَى ًواك.. ولمَّ ُلَ ألجبنِ وخدَىُ لّصلّ إِ صَرَفَ ألجم



 

 

 

 
 

 
ٔ
 عٍتَُ  كَ حدَ وَ  هتَ ثرثّلة ا

 
ٔ
 ه                                 تَ وَخ                                 دَكَ دَغ                                 ٍتْ أ
 
ٔ
َِ                                      ه                                      تَ غَ أ  ةُ ألمُو                                      َا

 

  ألردة
ٔ
 خ                              دَكَ رَج                               ٍتْ ه                              تَ وَ أ
 
ٔ
ٌَ أ  و                                   اه                                   تَ مَص                                   درُ أل
 ُ بّ                                           رَ  

ٔ
 رِق                                           ُه                                           تَ طَ أ

 ُ بّ                                             رَ 
ٔ
 فّق                                             ُه                                             تَ رَ أ

 

 ّ                                           اةرِ ألدَ اثِ ػَ                                           ف                                           ُ مَ  (1)
 م                                        اتْ ةِ ألمَ اغَ و                                       دَ صَ                                       غِ 
  

ٔ
 لب                                               ُقَ لِ  ارٌ هَ                                                ه                                               تَ أ
 
ٔ
 ربُدَ ديٌ لِ                                           ًَ                                            ه                                           تَ أ
 

(2)  
ٔ
ِضً                                           ا ه                                           تَ أ

ٔ
 ش                                           ّمْ هَ  أ

 
ٔ
ٍَ  ج                                      ريَ ه                                      تَ فَ أ  ص                                      ّمْ أل
  

 
 
 
 
 
 

 
 

 

صٍأتٍ خاشػة هُجّبُ قائلّن:  طلبات:
ٔ
وا وبا  إصجَجدْ ِا رَبّ.    لِوقِف مُلُّ

ٌا إلَ خُبزٍ مُقجَشم للجمّع. إلّكَ  
َ
ل ِ
ٍّ ب وهُد

ٓ
ذأهوا فوَقبَن ملِمَةَ ألا

ٓ
ن هُصغُ بقلٍبوا مما با

ٔ
غطِوا أ

ٔ
وحُ ألقُدُس، أ ٌا ألرُّ ُِّ

ٔ
 هُصلُّ.  أ
ذِنَ  

ّ
جنِ مُنِّ أل

ٔ
وحُ ألقُدُس، من أ ٌا ألرُّ ُِّ

ٔ
م. إلّكَ هُصلُّ. أ ٌِ لامِ

ٓ
شػَ إلَ ثَخفّفِ أ َِ لجقٍأ فُ خّاثٌِم بمَن  َّ ز، ل ٍَ ػاهٍن مِن ألفَقر وألػَ ُِ 

ثِ  كَ، إموَدو  ا بش  فاغَجِيِ. ٍّ م  امَ ق
ٔ
ُِ  درِكَ ضَ  ػفَيُ أ هَ  رتَ فِل  رَ وقَل  بَ ألق  دِّس ب  ٍلس وجَػلجَ  يُ 

ٔ
وحُ ألقُ  دُس، ِ  ا مَ  ن أ ٌ  ا أل  رُّ ُِّ

ٔ
ن ثَش  جوّرَ  أ

ٔ
أ

فلارُها، فوُ 
ٔ
ثوا ثَلمُنُ فُ ضَػفوا. إلّكَ هُصلُّ.قلٍبُوا وأ ٍّ ن ق

ٔ
 إصجَجدْ ِا رَبّ.    درِكَ أ

ن  رُثبَننة الشّننلام:
ٓ
 بروخِ  كَ لِوَجَقَ  دّسَ ِ  ا رَبّ مِملم  ا أهقَشَ  مَ روخُ  كَ ألق  دّوس ِ  ٍمَ ألػَوصَ  رة غل  َ ثلامّ  ذِكَ، ًل  ذأ أُهشُ  ر ص  لامَكَ بّوو  ا ألا

لٍن:(  رثِّ ُِ لامَ فّما بّوٌم وًم   )ِجبادل ألمصلٍّن ألشَّ
 أج                                                                     دً ج                                                                     اة مَ بُّ ألوَّ عٍُ رَ شُ                                                                     َِ 
 أج                                                    دً ّ                                                    اة مَ ب                                                    عُ ألدَ عٍُ هَ شُ                                                    َِ 
 

َِ                                                                                                               ي (3) لٍ لِّ ًَ 
َِ                                                                                                               ي لٍ لِّ ًَ 

ي(مَ  لامِ ئّسُ ألشَّ )رَ  :ألردة  َِ لٍ لِّ ًَ  2جدًأ 

ة. ّّ  Conclusion with the Lord’s Praye   ألخجام بالصّلاة ألرّب

 

و فُ  مُّ ٍ ثأ  ر المزم
ج ُ ثَربُطُ  ي ب

ّ
هق ذَىُ وخَلّصَ  يُ. وً ذأ ه  ابعٌ مِ ن ألػَلاق  ة أل

ٔ
  ذي أ

ّ
ش ّرُ ألمُص  لُّ إل َ ألجّش  بّحِ وألافجِخ ارِ وألجّػظ  ّمِ لل ربِّ أل ج  ُ ثَدفَػ ي إل  َ ُِ

ّ
ٌِ يِ. وأل

َ
إل

خ  دًأ إدغ  ٍةِ 
ٔ
هّ  يُ لا ِ  ردُّ أ

ٔ
مُّ  ن ف  ُ اِلله وألجِماصِ  ي لا

ٔ
َِ  دغًٍم إل  َ ألجا ص  دقائِي لل  دخٍلِ م  ع الله ف  ُ غَلاق  ةٍ. إهّ  ي 

ٔ
ًلِ  ي وأ

ٔ
يُ ألاخ  رِنَ م  ن أ

َ
ل
ٔ
ذأ م  ا ص  ا

نْ 
ٔ
خ رى ب المؤمن أ

ٔ
عٍُ، فم ا أ ٌُ م ألج  م ومػارِفٌم قد أفجَقروأ وثَملّل ًُ غوّاءُ ألمُجّللّن غلَ غِوا

ٔ
َِ دغٍأ أل رّبَّ بمِقَ ةٍ ف لا  بإِمانٍ وثِقة. فإذأ مان ألا

 ِػٍزى شُء.

 

باء النوّشة لَ ألم اءَ خَم رًأ ف ُ قاه ا، : لراءةٌ من آ ٍَّ وا ألخُبزَ فُ ألص درأء، وخ  رَ ربُّ مَّ لًا م َ ًِّ هْجِظ ارِ م ؤ
ٓ
م لِطػ مِ خُب زِىِ وخَم رِىِ، با ٌُ ًَ ف ٍأ

ٔ
ب ذلِكَ أ

م فّ  يِ  ٌِ ػط  ّ
ُِ د  رِّ ألٍق  تِ أل  ذي  ُّ ٌُ  م خُب  زًأ وخَم  رأَ غَ  ابرَِن، لِ م ً  ذىِ جش  دىُ ودَمَ  يُ. أَذأقَ ًُ غط  ا

ٔ
َّ  ّن. أ كَ ف  ٌّم ألش  ٍقَ إل  َ جَشَ  دِىِ ودَمِ  يِ ألمُدِ

غطاًم، 
ٔ
جِيِ أللُبرى. مجاهًا أ َّ نْ ِ ئِ شِ رألّق دروأ غل َ ألاشّاء ألصغّرة مجاهًا، لّفٌمٍأ مجاهّةَ غط

ٔ
ٌُ م أ فُ للِّ ُِ  يُ لا 

هَّ
ٔ
ُّ درِمٍأ أ دفػٍأ ثَمَ نَ ٌا مو يُ، ل

دفَػٍأ ثَمَنَ ألخُبزِ وألخَمر، لا َِ ن 
ٔ
م أ ٌُ ملَوَ

ٔ
ٌم ولٍ أ َِ دفػٍأ ثَمَ نَ جَش دِىِ ودَمِ يِ. ًذىِ ألاشّاءِ ألضئّلة، فإِهَّ نْ 

ٔ
م أ ٌُ ملِ وُ غمُره ا بػطاِ اىُ  ُِ َِ  مْ 

َ
إِهَّ يُ ل

غطاه ا ألاش ّاءَ ألص غّرة مجاهً ا، لل ُ َِ 
ٔ
لَو ا بػط فٍ، وق د أ

َّ
جاهً ا ألش ُءَ ألػظ ّمَ ج دًأ، مَ  وهَقْبَ نَ  شُ دّها إِلّ يِ، فَوُقْب نَ ألمجاهّة وخَشْب، بَ ن دَل

ما غطّةُ جَشَدِىِ ودَمِيِ ما غطاها، ماهت لذِذةُ ألطػمِ فُ ألفم، إِهَّ
ٔ
  هت مُوػِشَةً للروح.ألإفخارصجّا. فٌذِىِ ألوُجَفُ مِنَ ألخُبزِ وألخَمرِ ألجُ أ

فرأم ألشرِاهُ +
ٔ
ة الله(373)أ ّّ  ، مجاه

 

خٍذة من هنجاب 
ٔ
عّاُ والكدِشّن بحشد طكس النوّشة  يالعائلة الذصلاة ًذى الصلٍات ما

ٔ
حاُ والا

ٓ
ِحٍي علَ صلٍات الا

هىاهّة 
ٔ
اهّة الا ول  -الناثٍلّنّة الشرِ

ٔ
عٍ الفاُي  –الجزء الا بان إخٍة ِش  2019بغدِدا  –العراق  –الواشر رً


